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https://linktr.ee/Matsuri_Barcelona?utm_source=ig&utm_medium=social&utm_content=link_in_bio&fbclid=PAZXh0bgNhZW0CMTEAc3J0YwZhcHBfaWQMMjU2MjgxMDQwNTU4AAGngthMIygFxs888cSR3ke4cAyEZirWBuarg76uHDc4QyHHgMpqrNd9lH0sp8Y_aem_5HdO4u3V2u84KbR0I3DBNg
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AIM Atelier

AIM Atelier crea complementos que combi-
nan diseños propios, artesanales y contem-
poráneos con la tradición textil japonesa. 
Cada pieza está confeccionada a mano 
en Barcelona, utilizando telas japonesas 
auténticas de alta calidad, seleccionadas 
por su belleza, resistencia y carácter único. 
Estampados tradicionales, mucho color y 
flores.
El resultado son complementos funcionales 
y atemporales, creados en pequeñas pro-
ducciones y pensados para acompañar el 
día a día, ir ligera y llevar lo que necesitas.
Piezas en su mayoría únicas con "Un To-
que de Japón & Flores".

AIM Atelier crea complements que combinen 
dissenys propis, artesanals i contemporanis 
amb la tradició tèxtil japonesa. Cada peça es 
confecciona a mà a Barcelona, utilitzant teles 
japoneses autèntiques d'alta qualitat, seleccio-
nades per la seva bellesa, resistència i caràcter 
únic. Estampats tradicionals, molts colors i 
flors. El resultat són complements funcionals 
i atemporals, creats en petites produccions 
i pensats per acompanyar el dia a dia, anar 
lleugera i portar tot allò que necessites. Peces 
en la seva majoria úniques amb un toc de Japó 
i flors.

AIM Atelier makes accessories that combi-
ne original, handcrafted, and contemporary 
designs with Japanese textile tradition. Each 
piece is handmade in Barcelona using authen-
tic, high-quality Japanese fabrics, selected for 
their beauty, resilience, and unique character. 
Traditional patterns, rich colors, and floral 
motifs. The result is functional, timeless acces-
sories, produced in small batches and desig-
ned to accompany everyday life allowing you 
to move lightly while carrying everything you 
need. Most pieces are unique, with a subtle 
touch of Japan & Flowers.

AIM Atelierは、独自の手作りによる現代的なデザインと日本の織物の伝統
を融合させたアクセサリーを制作しています。すべての作品は、その美しさ、
耐久性、そして独特な風合いを重視して厳選された、本物の高品質な日本の
生地を使用し、バルセロナで手作りされています。伝統的な柄、色とりどりの
花柄。その結果、機能的で時代を超えたアクセサリーが誕生しました。少量
生産で、日々の生活に寄り添い、身軽に旅をしながら必要なものをすべて持
ち運べるようにデザインされています。その多くは、和風デザインや花柄をあ
しらった一点ものの作品です。

@aim_atelier
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Ediciones Tomodomo

Editorial independiente especializada en manga y artbooks japoneses. 
Publicamos títulos de gran calidad artística y para todos los gustos.

Editorial independent especia-
litzada en manga i artbooks 
japonesos. Publiquem títols de 
gran qualitat artística i per a 
tots els gustos.

Independent publisher specia-
lizing in Japanese manga and 
artbooks. We publish titles of 
high artistic quality and for all 
tastes.

日本の漫画やアートブックを専門に
扱う独立系出版社です。芸術性の高
い作品を中心に、幅広いジャンルの
タイトルをお届けしています。

@tomodomoed
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Asakusa dori

Tienda online de productos tradicionales japoneses, Daruma, tela 
japonesa, totebag, kanzashis, koinoboris, okiagaris, cerámica.

Botiga en línia de productes 
tradicionals japonesos: Daru-
ma, teixit japonès, totebags, 
kanzashis, koinoboris, okiaga-
ris, ceràmica.

Online shop for traditional 
Japanese products: Daruma, 
Japanese fabrics, tote bags, 
kanzashi, koinobori, okiagari 
and ceramics.

日本の伝統的な製品を扱うオンラ
インショップ：達磨、日本の布、トート
バッグ、簪、鯉のぼり、おきあがりこ
ぼし、陶器。
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@asakusa_dori

https://www.instagram.com/tomodomoed/
https://www.instagram.com/tomodomoed/
https://www.instagram.com/asakusa_dori/
https://www.instagram.com/asakusa_dori/
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Himitsuki

La esencia de Himitsuki proviene, por una parte, de 
mi interés por la costura desde que era una niña y de 
la que llevo varios años adquiriendo conocimientos 
teóricos y prácticos y por otra parte, de mi gran pa-
sión y respeto por Japón, sus gentes, su cultura y sus 
tradiciones, que he ido conociendo a través de diver-
sos viajes.
	 Estos últimos años he unido ambas experiencias y 
esto me llevó a crear Himitsuki.
	 Los materiales que utilizo para mis creaciones son 
de algodón de óptima calidad, adquiridos directa-
mente en mis viajes a Japón y su elaboración es per-
sonalizada y el resultado deviene en piezas muy prác-
ticas y con estampados realmente originales.

L’essència de Himitsuki prové, 
d’una banda, del meu interès 
per la costura des de petita, 
del qual he anat adquirint co-
neixements teòrics i pràctics al 
llarg dels anys, i, de l’altra, de 
la meva gran passió i respecte 
pel Japó, la seva gent, la seva 
cultura i les seves tradicions, 
que he anat descobrint a tra-
vés de diversos viatges.

Aquests darrers anys he unit 
ambdues experiències, fet que 
em va portar a crear Himitsuki.

Els materials que utilitzo 
per a les meves creacions són 
de cotó d’òptima qualitat, ad-
quirits directament durant els 
meus viatges al Japó, i la seva 
elaboració és personalitzada. 
El resultat són peces molt 
pràctiques amb estampats 
realment originals.

The essence of Himitsuki 
comes, on one hand, from my 
interest in sewing since child-
hood, through which I have 
gained both theoretical and 
practical knowledge over the 
years, and on the other hand, 
from my deep passion and 
respect for Japan—its people, 
culture, and traditions—which 
I have come to know through 
various trips.

In recent years, I have 
brought these two experien-
ces together, which led me to 
create Himitsuki.

The materials I use for my 
creations are high-quality co-
tton fabrics, sourced directly 
during my travels to Japan. 
Each piece is carefully crafted, 
resulting in highly practi-
cal items with truly original 
patterns.

Himitsukiの本質は、子どもの頃か
ら興味を持ってきた裁縫への想い
と、長年にわたり理論と実践の両面
で培ってきた経験、そしてもう一つ
は、日本やその人々、文化、伝統に
対する深い情熱と敬意に由来して
います。これらはこれまでのさまざ
まな日本への旅を通して育まれて
きました。
ここ数年で、この二つの経験を結び
つけたことが、Himitsukiを生み出す
きっかけとなりました。
作品に使用している素材は、私自身
が日本で直接仕入れた上質なコット
ンで、一点一点丁寧に仕立てていま
す。その結果、実用的でありながら、
非常にオリジナリティあふれる柄の
アイテムに仕上がっています。
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La Botiga de Showacho

Ropa de inspiración japonesa basada en 
las raíces familiares y el vínculo personal 
con la cultura japonesa del diseñador.

Roba d’inspiració japonesa basada en les arrels familiars i el 
vincle personal amb la cultura japonesa del dissenyador.

Japanese‑inspired fashion infused with the designer’s family 
heritage and deep personal bond with Japanese culture.

デザイナー自身のルーツと、日本文化との個人的なつながりから生まれた、
和のエッセンスを取り入れたファッションを展開しています。

@himitsukibcn @showa_cho
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https://www.instagram.com/himitsukibcn/
https://www.instagram.com/showa_cho/
https://www.instagram.com/himitsukibcn/
https://www.instagram.com/showa_cho/
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Ki.mono collective

ki.mono collective es una marca creativa de moda 
que trabaja con kimonos vintage y antiguos, llevándo-
los a un contexto moderno y de uso cotidiano. Cura-
mos y revendemos piezas originales, cada una ele-
gida por su artesanía, carácter y la historia que lleva 
consigo. Al mismo tiempo, reciclamos kimonos, yuka-
tas y otras prendas tradicionales para transformar-
las en nuevos diseños pensados para el día a día. Al 
reimaginar estos materiales, les damos una segunda 
vida mientras preservamos su esencia y valor cultu-
ral. Fusionando pasado y presente, ki.mono collective 
busca hacer que la tradición sea llevable en el mundo 
actual—piezas únicas, conscientes y pensadas para 
vivirlas y reinterpretarlas con el tiempo.
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Komorebi artesanal 

Konnichiwa, mi nombre es Júlia y soy la creadora de Komorebi Artesanal.
Desde hace más de dos años aromatizo hogares con productos inspirados 
en la cultura japonesa, especialmente en la belleza de sus palabras.
Creo velas, ambientadores y sprays artesanales veganos y sin tóxicos.

@ki.mono.collective @komorebi_artesanal

https://www.instagram.com/ki.mono.collective/
https://www.instagram.com/komorebi_artesanal/
https://www.instagram.com/ki.mono.collective/
https://www.instagram.com/komorebi_artesanal/
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Later Joies

Somos Teresa y Laura, madre e hija y trabajamos con 
papel y tela japonesa para elaborar joyas y comple-
mentos inspirados en Japón. Hacemos pendientes, 
pulseras, anillos, colgantes, pasadores para el pelo, 
llaveros y mucho más. Todas las piezas son artesana-
les y pasan por las manos de las dos, por eso decimos 
que son "joyas hechas a cuatro manos".

Som la Teresa i la Laura, mare i filla, i treballem 
amb paper i tela japonesa per elaborar joies i 
complements inspirats en el Japó. Fem arraca-
des, polseres, anells, penjolls, passadors per als 
cabells, clauers i molt més. Totes les peces són 
artesanals i passen per les mans de totes dues, 
per això diem que són "joies fetes a quatre 
mans".

We are Teresa and Laura, mother and daugh-
ter, and we work with Japanese paper and fa-
bric to create jewelry and accessories inspired 
by Japan. We make earrings, bracelets, rings, 
pendants, hairpins, keychains, and much more. 
All pieces are handmade and pass through 
both of our hands, which is why we say they 
are "jewelry made with four hands."

私たちはテレサとローラ、母と娘で、日本の紙や布を使
って、日本にインスパイアされたジュエリーやアクセサリ
ーを制作しています。イヤリング、ブレスレット、リング、ペ
ンダント、ヘアピン、キーチェーンなど、さまざまなアイテ
ムを作っています。すべての作品は手作りで、二人の手を
経て完成するため、「四つの手で作られたジュエリー」と
呼んでいます。

@laterjoies

12

Lapislàtzuli Editorial
Entre los grandes buques que navegan en este océa-
no que es el mercado editorial, Lapislàtzuli es una 
embarcación independiente, una barquita de vela 
romántica que navega con la tenacidad de los peque-
ños, que surca las aguas en un viaje precioso hacia 
ese puerto seguro que es la estantería del lector.

Entre els grans vaixells que na-
veguen en aquest oceà que és 
el mercat editorial, Lapislàtzuli 
és una embarcació indepen-
dent, una barqueta de vela 
romàntica que navega amb la 
tenacitat dels petits, que solca 
les aigües en un viatge preciós 
cap a aquell port segur que és 
la prestatgeria del lector.

Among the great ships sailing 
across the vast ocean of the 
publishing market, Lapislàtzuli 
is an independent vessel — a 
small romantic sailboat that 
moves forward with the tena-
city of the little ones, charting 
a beautiful course toward 
that safe harbor that is the 
reader’s bookshelf.

広大な出版市場という大海原を
航海する数多くの大型船のなかで、

「Lapislàtzuli」は独立したの小さ
な一隻。ロマンあふれる帆船のよう
に、小さき者ならではの粘り強さで
進み続け、読者の本棚という安らぎ
の港を目指して、美しい航路を描い
ています。
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@lapislatzulieditorial

https://www.instagram.com/laterjoies/
https://www.instagram.com/laterjoies/
https://www.instagram.com/lapislatzulieditorial/
https://www.instagram.com/lapislatzulieditorial/
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Lena no dento

Kimonos y recuerdos monos de Japón.

Kimonos i records bonics del 
Japó.

Kimonos and charming 
Japanese souvenirs.

日本のかわいいお土産と着物。
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Línea Mizuhiki Arte

Hacemos accesorios de Mizuhiki en Barcelona. Mizuhiki simboliza 
respeto y buena fortuna. Pendientes, broches… también perfecto 
para regalo.

Fem accessoris de Mizuhiki a 
Barcelona. El Mizuhiki simbo-
litza respecte i bona fortuna. 
Arracades, agulles… també 
perfectes per a regalar.

We create Mizuhiki acces-
sories in Barcelona. Mizuhiki 
symbolizes respect and good 
fortune. Earrings, brooches… 
also perfect as a gift.

バルセロナで水引アクセサリーを作
っています。水引は敬意と幸運を象
徴します。イヤリング、ブローチなど
贈り物にもぴったりです。

@lenanodento @linea_mizuhiki_arte

https://www.instagram.com/lenanodento/
https://www.instagram.com/linea_mizuhiki_arte/
https://www.instagram.com/lenanodento/
https://www.instagram.com/linea_mizuhiki_arte/
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Mery Made It

Me dedico a la creación artesanal de horquillas con resina. 
Los diseños se inspiran tanto en los modelos tradicionales 
asiáticos como modernos.

Em dedico a la creació arte-
sanal de pinces i agulles de 
cabell amb resina. Els dissenys 
s’inspiren tant en els models 
tradicionals asiàtics com en els 
moderns.

I specialize in handcrafted 
resin hairpins. The designs 
are inspired by both traditio-
nal Asian styles and modern 
trends.

樹脂を用いたハンドメイドのヘアピ
ンを制作しています。デザインは、ア
ジアの伝統的な意匠から現代的な
スタイルまで、幅広いインスピレーシ
ョンをもとに生まれています。

@mery_madeit

16

Made In Japan Shop

Made in Japan Shop ofrece artículos vintage del pe-
riodo Shōwa: relojes de solapa restaurados, gafas de 
sol, relojes, discos de vinilo, CDs, juguetes, còmics y 
revistas.

Made in Japan Shop ofereix 
articles vintage del període 
Shōwa: rellotges de solapa 
restaurats, ulleres de sol, 
rellotges, discos de vinil, CDs, 
joguines, còmics i revistes.

Made in Japan Shop offers 
vintage items from Showa 
period: restored flip clocks, 
sunglasses, watches, vinyl 
records, CDs, toys, comics and 
magazines.

Made in Japan Shopは昭和時代の
ヴィンテージアイテムを提供してい
ます：復元されたフリップクロック、
サングラス、腕時計、レコード、CD、
おもちゃ、コミック、雑誌など。
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@madeinjapan_shop

https://www.instagram.com/mery_madeit/
https://www.instagram.com/mery_madeit/
https://www.instagram.com/mery_madeit/
https://www.instagram.com/madeinjapan_shop/
https://www.instagram.com/madeinjapan_shop/
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Minna no Kimono

Kimonos, yukatas y haoris únicos, seleccionados con 
mimo. Descubre piezas especiales y llévate un peda-
cito de Japón en el Matsuri.

Quimonos, yukates i haoris únics, seleccionats amb cura. Descobreix peces espe-
cials i emporta’t un trosset del Japó al Matsuri.

Unique kimonos, yukatas, and haoris, lovingly curated. Discover standout pieces 
and take home your own slice of Japan from the Matsuri.

丁寧に選び抜いた一点ものの着物、浴衣、羽織。
特別な一着を見つけて、Matsuriで日本のひとかけらを持ち帰りましょう
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Demostración de cómo vestir el yukata. 
El protagonista será el yukata, una prenda 
ligera ideal para el verano y los matsuri. 
Se mostrará paso a paso como vestirlo y 
anudar el obi paso a paso, tanto en estilo 
de hombre como de mujer, descubriendo 
sus diferencias.Una forma clara y visual 
de apreciar cada detalle de esta tradición 
japonesa.

@minnanokimono

Actuación: SÁB 14:00 DOM 14:00

https://www.instagram.com/minnanokimono/
https://www.instagram.com/minnanokimono/
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Mitsuru Nagata 
Mitsuru Nagata, artista japonés de caligrafía Shodō y pintura 
Sumi-e, realizará una demostración en el escenario y tendrá un 
puesto con sus obras originales. Tiene maestría en caligrafía por 
la escuela Futaba Shodō Kai y ha participado en diversos eventos 
en España, Japón y otros países. Participa en Matsuri desde 2015.  

Mitsuru Nagata, és un artista 
japonès dedicat a la cal·ligrafia 
Shodō i a la pintura Sumi-e.  
Realitzarà una demostració 
a l'escenari i tindrà un lloc 
amb les obres originals.  Té 
mestratge en cal·ligrafia per 
l'escola Futaba Shodō Kai i ha 
participat en diversos esde-
veniments a Espanya, Japó 
i altres països.  Participa al 
Matsuri des de l'any 2015.

Mitsuru Nagata is a Japanese 
artist specializing in Shodō 
calligraphy and Sumi-e pain-
ting. He will give a demons-
tration on stage and have a 
stall displaying his original 
works. He holds a master's 
degree in calligraphy from the 
Futaba Shodō Kai school and 
has participated in various 
events in Spain, Japan, and 
other countries. He has been 
participating in the Matsuri 
since 2015.

長田充（ながた みつる）、書道・墨絵
アーティスト。双葉書道会で書道の
師範資格を取得し、スペインや日本
をはじめ、世界各国のさまざまなイ
ベントで幅広く活躍。Matsuriには
2015年より参加。ステージでのデモ
ンストレーションを行うとともに、オ
リジナル作品を展示・販売するブー
スを出店。
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@nagatayakyoto
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Actuación: SÁB 11:00 DOM 11:0012:30 12:30

https://www.instagram.com/nagatayakyoto?igsh=MTBpdmpuNTdmM21wYQ%3D%3D
https://www.instagram.com/nagatayakyoto?igsh=MTBpdmpuNTdmM21wYQ%3D%3D
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Mura Martorell

Desde 2007 dedicados a la importancia de 
mercancía desde Japón y a la venta de té.

Des de 2007, dedicats a la importància de la mercaderia des del 
Japó i a la venda de te.

Since 2007, dedicated to importing goods from Japan and to 
selling tea.

2007年より、日本からの商品の輸入とお茶の販売に取り組んでいます。

@muramartorell
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Candy Kisses
Candy Kisses nace de mi admiración por la cultura japonesa y 
mi pasión por la belleza, he querido mostrar una parte de esta a 
través de mis productos, inspirándolos así en la moda kawaii, el 
anime y Japón.

¡En el Matsuri podréis encontrar nuestros glosses y mucho más!
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@candykisseshop

https://www.instagram.com/muramartorell/
https://www.instagram.com/muramartorell/
https://www.instagram.com/candykisseshop/
https://www.instagram.com/candykisseshop/
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Seiwa Resin

Seiwa Resin es joyería artesanal inspirada 
en el mono no aware: la belleza de lo efí-
mero, capturando naturaleza en resina con 
elegancia minimalista.

Seiwa Resin és joieria artesa-
nal inspirada en el mono no 
aware: la bellesa de l’efímer, 
capturant la natura en resina 
amb una elegància minima-
lista.

Seiwa Resin is handcrafted 
jewelry inspired by mono 
no aware: the beauty of the 
ephemeral, capturing natu-
re in resin with minimalist 
elegance.

「Seiwa Resin」は、「もののあわれ」
に着想を得たハンドメイドジュエリ
ーブランドです。儚く移ろう美しさを
テーマに、自然の一瞬を樹脂に閉じ
込め、ミニマルで上品なデザインとし
て表現しています。

@seiwa_resin
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Omamori Costura

En Omamori Costura transformo complementos en amuleto. Un 
monedero que te trae la buena fortuna, un bolso que te protege 
o una diadema que te hace sentir segura. En Japón todo tiene un 
significado, por eso las telas que utilizo llevan estampados llenos 
de poder y protección.

A Omamori Costura transfor-
mo complements en amulets. 
Un moneder que et porta 
bona fortuna, una bossa que 
et protegeix o una diadema 
que et fa sentir segura. Al 
Japó tot té un significat, per 
això les teles que utilitzo por-
ten estampats plens de poder 
i protecció.

At Omamori Costura, I trans-
form accessories into talis-
mans. A coin purse that brings 
you good luck, a bag that 
protects you, or a headband 
that makes you feel safe. In 
Japan, everything has mea-
ning, which is why the fabrics 
I use are printed with designs 
full of power and protection.

「Omamori Costura」では、身につ
ける小物を“お守り”へと昇華させて
います。幸運を運ぶコインケース、あ
なたを守るバッグ、自信を与えてくれ
るヘアバンド。日本ではすべてのも
のに意味が宿るとされており、使用
する生地には、力や守護の想いが込
められた柄を選んでいます。
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@omamoricostura

https://www.instagram.com/seiwa_resin/
https://www.instagram.com/seiwa_resin/
https://www.instagram.com/omamoricostura?igsh=MTl1MWIydzV2Njh3eA%3D%3D
https://www.instagram.com/omamoricostura?igsh=MTl1MWIydzV2Njh3eA%3D%3D
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Sirio Cristal

Me llamo Atsuko. Vivo en un pequeño pueblo de los 
Pirineos españoles, donde creo joyas de cristal. Col-
gantes, anillos y pendientes, todos inspirados en las 
mágicas ballenas, el agua que fluye por las montañas 
y los colores de la naturaleza. Cada pieza la creo a 
mano, ninguna es igual a otra. Como en la naturaleza, 
donde tampoco hay dos cosas iguales. Me gusta la 
sensación de moverme entre la naturaleza y el cos-
mos. Para mí, el océano es el universo. Siento que las 
ballenas han vivido en la Tierra desde tiempos inme-
moriales y que, a través de sus cantos, transmiten 
energía espiritual desde el cosmos a nuestro planeta. 
El cristal es como el agua. Cambia como las olas. Vive 
el presente. Da forma a la luz de este mismo instante.  
Que las obras de SIRIO ART aporten el brillo de un 
pequeño universo a tu vida cotidiana.

私の名前はアツコです。スペインの
ピレネー山脈にある小さな村に住ん
でおり、そこでガラス細工のジュエリ
ーを作っています。ペンダント、指輪、
イヤリングなど。偉大な存在クジラ
や、山々を流れる水、そして自然の色
彩からインスピレーションを得たも
のです。一つひとつ手作業で作り上
げており、同じものは二つとありま
せん。自然界にも、まったく同じもの
は二つとないのと同じように。自然
と宇宙の間を行き来する感覚が好き
です。私にとって、海は宇宙そのもの
です。クジラたちは太古の昔から地
球に生きており、その歌声を通じて、
宇宙から私たちの惑星へとスピリチ
ュアルなエネルギーを伝えていると
感じています。ガラスは水のようで、
波のように変化します。SIRIO ARTの
作品が、あなたの日常に小さな宇宙
の輝きをもたらしますように。

@sirio.cristal
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Setsuko Monogatari

Me gustaría presentaros "El Relato de Setsuko", un 
viaje por el Japón antiguo y del pasado relatado a tra-
vés de láminas artísticas sobre papel japonés. Y, por 
otro lado, mi nuevo proyecto "1,000 formas de desear 
Paz", de Tote Bags y Fundas de Libro con diseños 
divertidos, donde le preguntamos a animales cómo 
desearían Paz imitando el pincel de caligrafía japone-
sa. Disfrutad del camino.. ¡Y nos vemos en él!

M’agradaria presentar-vos "El 
Relat de Setsuko", un viatge 
pel Japó antic i del passat 
explicat a través de làmines 
artístiques sobre paper ja-
ponès. I, d’altra banda, el meu 
nou projecte "1.000 formes 
de desitjar Pau", amb bosses 
de mà i i fundes de llibre amb 
dissenys divertits, on pregun-
tem als animals com desitja-
rien la Pau imitant el pinzell de 
la cal·ligrafia japonesa. Gaudiu 
del camí... i ens hi veiem!

I would like to introduce you 
to 'The Tale of Setsuko', a 
journey through ancient and 
historical Japan told through 
artistic prints on Japanese 
paper. And, on the other 
hand, my new project '1,000 
Ways to Wish for Peace' - a 
collection of Tote Bags and 
Book Sleeves with playful 
designs, where we ask animals 
how they would wish for Pea-
ce, imitating the strokes of 
Japanese calligraphy. Enjoy 
the journey… and see you 
along the way!

「Setsuko Monogatari」は、日本
の古き時代をテーマにしたアート作
品シリーズです。和紙に描かれた作
品を通して、日本の過去への旅をお
楽しみいただけます。また、新プロ
ジェクト『1,000通りの平和の願い』
では、トートバッグやブックカバーに
遊び心あふれるデザインを展開。動
物たちが「平和」をどう願うのか、日
本の書道の筆致を模して表現して
います。
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@thetale.of.setsuko

https://www.instagram.com/sirio.cristal/
https://www.instagram.com/sirio.cristal/
https://www.instagram.com/thetale.of.setsuko
https://www.instagram.com/thetale.of.setsuko


Stand: 20Stand: 25

29

M
at

su
ri

 B
ar

ce
lo

n
a

Tombo

Te traemos pequeños detalles de Japón 
para que sean un bonito recuerdo de este 
verano.

Us portem petits detalls del 
Japó perquè siguin un bonic 
record d’aquest estiu.

We bring you little details 
from Japan to serve as a lo-
vely memory of this summer.

この夏の素敵な思い出になるような、日本の小物をお届けします。

@tombo.feria@talleruraraka
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Taller Uraraka

Taller Uraraka es un pequeño taller artesano de estampado ja-
ponés ubicado en la Garrotxa. Ofrecemos artículos estampados 
a mano que te alegran y te acompañan en el día a día.Diseños 
propios inspirados en la naturaleza y en propia vida rural, utiliza-
mos una tecnica de estampado ancestral llamada "Bingata". Es 
un proceso lento y sostenible, con materiales naturales.También 
hacemos trabajos personalizados como Noren (Cortina japone-
sa) y Obi (Cinturón de Kimono), así como talleres a medida para 
celebraciones y eventos.Si te interesa, hablamos.Aprovecha esta 
opportunidad para experimentar la textura, la calidez, los colo-
res y el tacto artesanal de nuestras singulares piezas.  Nos hace 
ilusión vernos en Matsuri Barcelona. ¡Hasta pronto!

Taller Urarakaは、ガロッチャ郡の
豊かな自然の中にある小さな染工
房です。日々の暮らしで使って楽しく
なる、長く付き合っていく布物を制作
販売。暮らしや自然から模様が生ま
れ、じっくりと伝統的な紅型の技法
と向き合い環境に優しい自然素材
を使って染めています。暖簾や帯地
のオーダーメイド制作や、お祝い・イ
ベント向けのワークショップ等も承
りますので、気軽にご相談ください。
この機会に手仕事ならではの唯一
無二な風合や温かさをぜひ実際に
感じて頂けたら幸いです。今年もバ
ルセロナ祭でお会いできることを楽
しみにしています。
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https://www.instagram.com/tombo.feria/
https://www.instagram.com/tombo.feria/
https://www.instagram.com/talleruraraka/
https://www.instagram.com/talleruraraka/
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Ui.x EL Products

Ui. y EL Products regresan tras su éxito. Marcas crea-
tivas presentes en grandes almacenes de Japón, con 
accesorios de piedras naturales y diseño contemporá-
neo.

Ui. i EL Products tornen 
després del seu èxit. Marques 
creatives presents en grans 
magatzems del Japó, amb 
accessoris de pedres naturals i 
disseny contemporani.

Ui. and EL Products return 
after their success. Creative 
brands featured in Japan’s 
department stores, offering 
accessories made from natural 
stones with contemporary 
designs.

Ui.とEL Productsがご好評につき
再登場。
日本の百貨店でも展開されている
クリエイティブなブランドで、天然石
のアクセサリーと現代的なデザイン
が魅力です
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Yamanori

Hecho a mano, con las telas japonesas.

Fet a mà, amb teixits japonesos.

Handmade with authentic Japanese fabrics.

日本の生地で手作り。

@elproducts @yamanori_bcn

@connectapart

@ui.shop

https://www.instagram.com/ui.shop
https://www.instagram.com/yamanori_bcn/
https://www.instagram.com/elproducts/
https://www.instagram.com/yamanori_bcn/
https://www.instagram.com/connectapart/
https://www.instagram.com/ui.shop/
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Barcelona Taiko

Barcelona Taiko, la primera escuela de 
taiko tradicional en Barcelona, presenta un 
concierto en vivo con taiko, tsugaru sha-
misen y shinobue. Una experiencia llena 
de ritmo, fuerza y energía en escena para 
descubrir la música japonesa en directo.

Barcelona Taiko, la primera 
escola de taiko tradicional a 
Barcelona, presenta un con-
cert en viu amb taiko, tsugaru 
shamisen i shinobue. Una 
experiència plena de ritme, 
força i energia a l’escenari per 
descobrir la música japonesa 
en directe.

Barcelona Taiko, the first 
traditional taiko school in 
Barcelona, presents a live 
concert featuring taiko, tsu-
garu shamisen, and shinobue. 
An experience full of rhythm, 
strength, and energy on stage 
to discover Japanese music 
live.

バルセロナ太鼓は、バルセロナ初の伝統的な和太鼓スクールとして、和太
鼓、津軽三味線、篠笛によるライブコンサートをお届けします。リズム、力強
さ、そしてエネルギーに満ちたステージで、日本の音楽を生で体感できる特
別な体験です。

@barcelonataiko
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Yol Japan

YOL JAPAN es una tienda on-line que confecciona, a mano, pro-
ductos exclusivos con telas tradicionales japonesas; cajas deco-
rativas, bolsos de fiesta, tote bags, neceseres para maquillaje, 
camisetas, coleteros, monederos y fundas de gafas, toallas, fun-
das para Tablet y cojines. Son piezas únicas y ediciones limitadas. 
Los colores y tejidos con los que trabajamos; Nishijin-Ori, OBI, 
Jacquard, Shibori, Chirimen, bordados Kogin-Sashi y Algodón; 
ofrecen diseños de gran belleza con una simbología y significado 
especial en cada pieza, que te explicamos. Los colores de Japón, 
a través de sus telas, se convierten en arte para ti.
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@yoljapan

Stand: 33

@hibana.bunka

@kazeoto_music

https://www.instagram.com/barcelonataiko/
https://www.instagram.com/barcelonataiko/
https://www.instagram.com/yoljapan/
https://www.instagram.com/yoljapan/
https://www.instagram.com/hibana.bunka/
https://www.instagram.com/kazeoto_music/
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Jose Luque

Jose Luque es el primer intérprete de Shamisen profesional en 
España y Luthier pionero en Europa. Con 10 años de experiencia 
a sus espaldas ha ganado varios premios en concursos de Japón 
convirtiendose en el primer europeo en conseguir uno en la com-
petición más importante de shamisen del país nipón. También 
tuvo el honor de aprender del maestro Kenichi Yoshida (Yoshida 
Brothers) e incluso dar un concierto completo con él delante de 
la Sagrada Familia.
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Katanaya Ichi

Contamos la historia de los samuráis y ninjas de Japón, compar-
tiendo su cultura, su historia y el espíritu del bushido a través 
de una puesta en escena contemporánea, una refinada maestría 
en el manejo de la espada y una coreografía auténtica. Nuestras 
actuaciones no verbales inspiran y emocionan a públicos de todo 
el mundo. En nuestra cuarta participación en Matsuri, esperamos 
que disfruten de nuestra actuación.

@joseshamisen @katanayaichi

Actuación: SÁB 18:00 DOM 18:00Actuación: SÁB 15:00 DOM 15:00

https://www.instagram.com/joseshamisen/
https://www.instagram.com/katanayaichi/
https://www.instagram.com/joseshamisen/
https://www.instagram.com/katanayaichi/
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Kazeoto

Kazeoto es un proyecto musical creado por Hideki 
Ono que fusiona instrumentos japoneses en una pro-
puesta contemporánea, física y llena de energía.
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Shitoryu Spain Karatedo Kai 

Shitoryu Spain Karatedo Kai (Magòria-Shingikan): ka-
rate tradicional de Okinawa, línea directa del maestro 
Kenwa Mabuni. En la exhibición haremos Kihon (técni-
ca básica), Kata (formas) y Bunkai (aplicaciones). Ins-
tructores titulados en Japón y RFEK/FCK. Mostramos 
técnica, defensa personal y valores del karate auténti-
co. Abierto a todas las edades y niveles.

@kazeoto_music @shingi_kan

Actuación: DOM 17:00 Actuación: DOM 16:00

https://www.instagram.com/kazeoto_music/
https://www.instagram.com/shingi_kan?igsh=cmxyNnQ3azN4aDVz&utm_source=qr
https://www.instagram.com/kazeoto_music/
https://www.instagram.com/shingi_kan?igsh=cmxyNnQ3azN4aDVz&utm_source=qr


Earth Voice Earth Voice 

 E L  N U E V O  S O N I D O  D E  L A  M Ú S I C A  T R A D I C I O N A L
J A P O N E S A  C O N  T A I K O ,  F L A U T A S  Y  C A N T O -

S H O G O  Y O S H I I  &  E N S E M B L E

 E L  N U E V O  S O N I D O  D E  L A  M Ú S I C A  T R A D I C I O N A L
J A P O N E S A  C O N  T A I K O ,  F L A U T A S  Y  C A N T O -

S H O G O  Y O S H I I  &  E N S E M B L E
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Buscamos elevar la fuerza de la música de raíces y la elegancia propia de la tradición 
cultural japonesa a una forma de entretenimiento musical refinado, sin perder la esencia 
de ninguno de estos dos elementos. Nuestros espectáculos combinan una gran calidad 
técnica, una puesta en escena clara y dinámica, y una energía constante que emociona 
profundamente al público desde una perspectiva cultural y artística. En esta ocasión 
presentamos «EarthVoice», el proyecto en dúo formado por el percusionista de taiko 
Shogo Yoshii y la cantante de shimauta de Amami Ōshima Marina Hirata. Inspirados en 
la música de las islas, considerada una de las raíces de la música japonesa, ofrecen un 
universo sonoro sencillo y a la vez lleno de riqueza y profundidad. Además de taikos y 
flautas tradicionales, el espectáculo incorpora instrumentos como el sanshin, el rokushin 
y el arpa tradicional de Amami, creando una gran variedad de paisajes musicales. Para 
esta ocasión especial, el proyecto se amplía con un ensemble de cuatro músicos centra-
do en taikos y shinobue. Una propuesta que combina fuerza, sensibilidad y refinamiento 
artístico para llenar de energía y emoción Matsuri Barcelona.

私たちは、ルーツミュージックの持つ力強さと日本の伝
統文化としての品格を損なわない洗練された音楽エン
ターテイメントを目指しています。高い技術かつ明快で
興奮を欠かさない私たちのパフォーミングアーツは、深
い文化的感動を添えます。 
今回は、和太鼓奏者の吉井盛悟と奄美大島の島唄の唄
姫平田まりなとのデュオプロジェクト「EarthVoice」をお
届けします。日本音楽は島の音楽、素朴かつ芳醇、太鼓、
笛のみならず、三線、六線、奄美竪琴などバラエティーに
富んだ演奏を展開します。 
そして更に、特別編成として、太鼓と篠笛をメインとした
4名の太鼓アンサンブルを加えます(濱田隆二, 平田理
子, 川野稜太, 佐野健士龍) 。 力強さと繊細な藝術性を
追求し、バルセロ祭りを盛り上げます。

38

Shogo Yoshii & Ensemble

El músico japonés Shogo Yoshii, que ha recorrido 40 países con 
más de 1200 actuaciones y  que conecta las raíces de Japón con 
el mundo actual, promete hacer vibrar MATSURI Barcelona.

世界40ヵ国1200公演以上を旅して
きた日本音楽家、吉井盛悟！日本の
原点と世界の今を繋ぐアーティスト
がバルセロナ祭りを盛り上げること
を約束します！
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@shogo_yoshii_

Actuación: SÁB 19:00 DOM 19:00

ShogoYoshii 
MarinaHirata 
RyujiHamada 
RikoHirata 
RyotaKawano 
Kenshiro Sano

吉井盛悟 
平田まりな 
濱田隆二 
平田理子 
川野稜太 
佐野健士龍

https://www.instagram.com/shogo_yoshii_/
https://www.instagram.com/shogo_yoshii_/
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Shoshinkan
M

at
su

ri
 B

ar
ce

lo
n

a

41

M
at

su
ri

 B
ar

ce
lo

n
a

Shoshinkan es un Dojo pionero en España 
dedicado a la cultura japonesa y las artes 
marciales clásicas. En el Matsuri, el maes-
tro Xavier Teixidó y sus alumnos realiza-
rán una demostración de Aikido, con y sin 
armas, mostrando su conexión real con 
el Japón Tradicional y los antiguos linajes 
que representan.

@shoshinkan_

Actuación: SÁB 13:00 DOM 13:00

ありがとう

https://www.instagram.com/shoshinkan_/
https://www.instagram.com/shoshinkan_/



